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DACH-Länder.  Poznajemy Austrię, Niemcy i Szwajcarię oraz ich kulturę

NIEMCY BLIŻEJ    
Podczas prelekcji przedstawione zostaną w języku polskim z napisami w prezentacji w języku niemieckim 
podstawowe informacje o Niemczech i ich mieszkańcach. Mimo, że Niemcy i Polacy żyją niedaleko siebie, 
wiedzę o sobie opierają najczęściej na stereotypach. Z jednej strony ciąży przeszłość historyczna, z drugiej 
natomiast utarł się obraz bogatego Niemca jeżdżącego mercedesem, pijącego piwo na Oktoberfest i 
cieszącego się z sukcesów drużyn piłkarskich. Przedstawione wiadomości mogą posłużyć uczniom w 
przygotowaniu się do sprawdzianów z języka niemieckiego, konkursów wiedzy oraz podróży do Niemiec. 
Czas trwania ok. 60 minut. Wiek uczestników od 12 lat.

Deutschland kurz und bündig - auf Deutsch 
Podczas prelekcji przeznaczonej dla osób ze znajomością języka niemieckiego przynajmniej na poziomie A2+
zaprezentowane zostaną różnorodne aspekty wiedzy o Niemczech i ich mieszkańcach w języku niemieckim. 
Przedstawione wiadomości mogą posłużyć uczniom w przygotowaniu się do sprawdzianów z języka 
niemieckiego, konkursów wiedzy oraz podróży do Niemiec. Czas trwania ok. 60 minut. Wiek uczestników od
12 lat.

SZWAJCARIA Schweiz - Suisse - Svizzera - Svizra - Fenomen wielokulturowości
Szwajcaria to mały kraj, którego obywatele żyją w harmonii, mimo dużej różnorodności regionalnej, 
religijnej i językowej. Ich dewizą narodową jest ”Jeden za wszystkich, wszyscy za jednego”. Ich sukces 
oparty jest na wysokiej jakości świadczonych usług i oferowanych produktów. Szwajcaria to także globalny 
lider bankowości prywatnej, to też Alpy, zegarki i ser szwajcarski. To przede wszystkim neutralność oparta 
m.in. na stabilnej walucie i tajemnicy bankowej. Poznajmy lepiej republikę alpejską. 
Podczas prelekcji przedstawione zostaną podstawowe informacje o Szwajcarii i jej  mieszkańcach w języku 
polskim z napisami w  prezentacji w języku niemieckim.  Czas trwania ok. 60 minut. Wiek uczestników od 12
lat.

ROT- WEIß- ROT - Österreich - ogólne informacje o Austrii
Podczas prelekcji przedstawione zostaną podstawowe informacje o Austrii i jej  mieszkańcach w języku 
polskim z napisami w  prezentacji w języku niemieckim. Mul medialna prelekcja w przystępny i atrakcyjny 
sposób przedstawia najważniejsze wydarzenia historyczne, informacje o miastach i regionach Austrii oraz 
kulturze i osobliwościach tego alpejskiego kraju. Uczestnicy aktywnie  wyszukają i notują odpowiedzi do 
quizu na karcie pracy. Przedstawione wiadomości mogą posłużyć w przygotowaniu się do sprawdzianów z 
języka niemieckiego, konkursów wiedzy oraz podróży do Austrii. Czas trwania ok. 60 minut. Wiek 
uczestników od 12 lat.

Tyś ojczyzną wielkich synów (i córek) - o znanych Austriaczkach i Austriakach 
Sissi, Franciszek Józef czy też inni Habsburgowie, to postaci, które przychodzą nam do głowy gdy chcemy 
przypomnieć sobie znanych Austriaków. Austria może się również poszczycić wybitnymi naukowcami, 
literatami, artystami, sportowcami oraz gwiazdami show biznesu. Podczas prelekcji przedstawiony zostanie 
subiektywny wybór znanych i zasłużonych Austriaków i Austriaczek. Czas trwania ok. 40 minut. Wiek 
uczestników od 12 lat.
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Kraju gór, kraju rzek - o dziewięciu krajach związkowych, landach Austrii 
Spotkanie poświęcone jest austriackim krajom związkowym czyli landom. Omówione zostaną ogólne 
informacje i ciekawostki krajoznawcze o Burgenlandzie, Dolnej Austrii, Górnej Austrii, Karyn i, Salzburgu, 
Styrii, Tyrolu, Vorarlbergu i Wiedniu oraz ich znanych mieszkańcach. Czas trwania ok. 60 minut. Wiek 
uczestników od 12 lat.

Wiedeń 
Wiedeń uchodzi w rankingach za miasto najlepsze do życia. Walory miasta doceniają nie tylko jego 
mieszkańcy, ale także licznie odwiedzający go goście. Wiedeńczycy do perfekcji opanowali umiejętność 
wykorzystania swojej bogatej tradycji oraz dziedzictwa kulturowego i naturalnego, a poprzez połączenie 
tych walorów z nowoczesnością potrafią przyciągać do siebie zwolenników nawet najbardziej wyszukanych 
gustów. Podczas prelekcji pragniemy zabrać was na wirtualną wycieczkę do austriackiej stolicy, pokazać 
wybrane subiektywnie wiedeńskie ABC i zainspirować do zgłębienia wiedzy o tej naddunajskiej metropolii, a
może nawet do wybrania się do Wiednia. Czas trwania ok. 60 minut. Wiek uczestników od 12 lat.

Kulinarna Austria 
Prelekcja o kuchni austriackiej, w której zauważalne są nie tylko wpływy kuchni regionów, ale także czeskie, 
węgierskie, słoweńskie czy włoskie. Ta smaczna spuścizna po dawnym imperium Habsburgów sprawia, że 
sąsiadujące z Austrią państwa toczą nawet spory o prawo do uznania wielu smakołyków za regionalne. Przy 
tym należy podkreślić, że w Austrii kładzie się duży nacisk na tradycję i wiedzę przekazywaną z pokolenia na 
pokolenie, ale łącząc ją z nowoczesnością. Czas trwania ok. 60 minut. Wiek uczestników od 12 lat.

NIE TYLKO RAMMSTEIN
Niemiecka muzyka popowa cieszy się w Niemczech dużą popularnością. Moda na naśladowanie 
anglojęzycznych artystów i trendów odeszła już do lamusa. Dzisiaj oczywistością jest to, co kiedyś było nie 
do pomyślenia - śpiewanie we własnym języku. Zarówno nowi jak i doświadczeni artyści, tworzą swoje 
własne, unikalne style. Często czerpią przy tym inspiracje z różnorodnego dziedzictwa kulturowego swoich 
rodzin, przybyłych do Niemiec z różnych zakątków świata . Szczególne w niemieckim hip-hopie największe 
sukcesy odnoszą projekty i artyści wielokulturowi. Zapraszamy na subiektywny przegląd niemieckiej 
muzyki popularnej:  popularne nurty, uznani artyści i największe przeboje. 

Prelekcja w języku polskim z elementami języka niemeickiego. Czas trwania ok. 60 minut. Wiek uczestników
od 12 lat

Język niemiecki – podobieństwa i różnice

JAK ZROZUMIEĆ AUSTRIAKÓW? Specyfika języka niemieckiego w Austrii  
Podczas prelekcji postaramy się pokazać, że język niemiecki w Austrii, zwłaszcza ten potoczny i mówiony, 
znacznie różni się od języka literackiego używanego w Niemczech i nauczanego w szkołach  językowych. I o 
ile język pisany nie różni się w większym stopniu od języka Hochdeutsch, to różnica w nazwach potraw i 
przedmiotów codziennego użytku i w melodyce wymowy Austriaków jest słyszalna dla uszu, a już prywatna 
rozmowa dwóch Austriaków, komunikujących się w większości przypadków za pomocą dialektów,  może 
być dla obcokrajowca zupełnie niezrozumiała. Aby ułatwić chociaż trochę porozumiewanie się po 
„austriacku”, podczas prelekcji przedstawimy wiele typowych austriacyzmów, to jest wyrazów, nazw i 
zwrotów używanych tylko w Austrii.
 Czas trwania ok. 60 minut. Wiek uczestników od 12 lat.

LG - Liebe Grüße. Najważniejsze i najciekawsze skróty w języku niemieckim 
Współczesny język obfituje w liczne skróty, które szczególnie chętnie używane są w SMS-ach i czatach. 
Podczas prelekcji przedstawione zostaną ciekawe i przydatne skróty, które każdy uczący się języka 
niemieckiego powinien poznać i umieć rozszyfrować.
 Czas trwania ok. 30 minut. Wiek uczestników od 12 lat.
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Tradycje i zwyczaje świąteczne w krajach niemieckojęzycznych

OD ŚRODY POPIELCOWEJ DO PONIEDZIAŁKU WIELKANOCNEGO zwyczaje w krajach niemieckojęzycznych
W Niemczech, Austrii i Szwajcarii, gdzie najważniejszymi religiami są katolicyzm i ewangelicyzm, Wielki Post 
to wyjątkowy czas w roku, obfitujący w liczne ciekawe tradycje i obrzędy nie tylko kościelne, ale i świeckie. 
Podczas wykładu przybliżone zostaną nieznane w Polsce tradycje z różnych regionów krajów 
niemieckojęzycznych. Na wykładzie przedstawione zostaną tradycje wielkanocne z Niemiec, Austrii i 
Szwajcarii. Wiedza zostanie utrwalona poprzez zadania wykonane na kartach pracy. Czas trwania ok. 60 
minut. Wiek uczestników od 8 lat.

ADWENT I BOŻE NARODZENIE w krajach niemieckojęzycznych
Chcesz wiedzieć: Co to jest kalendarz adwentowy? Kto przynosi dzieciom prezenty? Co można znaleźć na 
świątecznym stole w Niemczech? Skąd pochodzi najsłynniejsza kolęda? Podczas wykładu zaprezentowane 
zostaną najbardziej znane tradycje i typowe symbole oraz potrawy adwentowe oraz bożonarodzeniowe w 
krajach niemieckojęzycznych. Czas trwania ok. 60 minut. Wiek uczestników od 8 lat.

Adventsmarkt, Weihnachtsmarkt, Christkindlemarkt. O tradycjach jarmarków adwentowo-
bożonarodzeniowych w krajach niemieckiego obszaru językowego
Bożonarodzeniowe jarmarki stanowią od prawie 600 lat nieodłączny element kultury krajów niemieckiego 
obszaru językowego. Podczas prelekcji pragniemy przenieść publiczność w bajkowy, przepełniony blaskiem i
zapachem przypraw piernika świat jarmarków do Drezna, Berlina, Norymbergi czy Wiednia. Prezentowane 
jarmarki - w zależności od regionu nazywane - Adventsmarkt, Weihnachtsmarkt lub Christkindlemarkt, 
wbrew świątecznej nazwie, otwierane są nawet kilka dni przed rozpoczęciem adwentu i trwają do wigilii 
Bożego Narodzenia, a nawet do Nowego Roku. Czas trwania ok. 60 minut. Wiek uczestników od 8 lat.

KARNEVAL, FASTNACHT, FASCHING - karnawał w Niemczech, Austrii i Szwajcarii
Karnawał to zwykle czas beztroskiej zabawy w przedziwnych strojach oraz barwnych parad, mających w 
krajach niemieckiego obszaru językowego bardzo długą tradycję. Najhuczniejsze zabawy organizowane są 
oczywiście w Nadrenii, jednak także w innych miastach Niemiec, w Austrii i Szwajcarii pielęgnowanych jest 
wiele ciekawych zwyczajów związanych z tym okresem. O wielu z nich opowiemy podczas prelekcji. Czas 
trwania ok. 60 minut. Wiek uczestników od 10 lat.

NAUKA NIEMIECKIEGO POPRZEZ LITERATURĘ
Teatrzyk opowieści Kamishibai po polsku i po niemiecku

 Der Regenbogenfisch / Rybka błysk - Marcus Pfister. Teatrzyk opowieści Kamishibai po polsku i po 
niemiecku
Błysk jest najpiękniejszą rybką w oceanie, a książka o nim - jedną z najpiękniejszych bajek, jakie 
kiedykolwiek wydano. Błysk ma mieniące się wszystkimi kolorami tęczy łuski i jest z tego powodu dumny i 
zarozumiały. Każdy, kto zobaczy w książce jego wizerunek, również się nim zachwyci. Ale uroda i kolorowe, 
błyszczące łuski nie przynoszą szczęścia. Błysk nie ma przyjaciół, aż do dnia, kiedy daje małej rybce jedną ze 
swych pięknych łusek. Następnie zaczyna rozdawać pozostałe błyszczące łuski i odkrywa, że prawdziwe 
szczęście przynosi dzielenie się z innymi. Bajka prezentowana jest w języku niemieckim, a słownictwo 
tłumaczone na język polski .
Czas trwania ok. 30 minut. Wiek uczestników od 6-10 lat.

Czerwony kapturek" / Rotkäppchen. Teatrzyk opowieści Kamishibai po polsku i po niemiecku
Prezentujemy znaną bajkę po polsku i niemiecku o dziewczynce, która nosi czerwone nakrycie głowy i 
wyrusza do swej chorej babci. 
Czas trwania ok. 30 minut. Wiek uczestników od 6-10 lat.

Von Kopf bis Fuß / Od stóp do głów – Eric Carle. Teatrzyk opowieści Kamishibai po polsku i po niemiecku
Poznajemy części ciała, zwierzęta i wykonywanie różnych ruchów. Spotkanie po polsku i niemiecku. Czas 
trwania ok. 30 minut. Wiek uczestników od 6-10 lat.
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 Die kleine Maus sucht einen Freund / Czy chcesz być moim przyjacielem? Eric Carle. Teatrzyk opowieści 
Kamishibai po polsku i po niemiecku

Prezentujemy książkę obrazkową dla dzieci „Die kleine Maus sucht einen Freund“ / „Myszka szuka 
przyjaciela“ Erica Carle. Spotkanie na temat jak znaleźć przyjaciela i poznajemy nazwy zwierząt po 
niemiecku. Czas trwania ok. 30 minut. Wiek uczestników od 6-10 lat.

FRANZISKUS UND DIE ERSTE WEIHNACHTSKRIPPE / FRANCISZEK I PIERWSZA SZOPKA 
BOŻONARODZENIOWA - Teatrzyk Kamishibai po polsku i po niemiecku
Historia o św. Franciszku z Asyżu, który z miłością zwracał się do biednych, słabych i wszystkich stworzeń. 
Wiele legend opowiada o radosnej i przyjaznej naturze działalności Franciszka, założyciela zakonów 
franciszkańskich. Jeden z towarzyszy Św. Franciszka opisał uroczystość jasełkową, która miała się odbyć w 
nocy 25 grudnia 1223 roku. Główną rolę odegrały w nich zwierzęta, drzewa, światło i ciepło. Nie ma w nich 
postaci Maryi, Józefa czy nawet Dzieciątka. Przedstawiona została jedynie wizja mężczyzny poruszonego 
słowami Franciszka i ciepłem miejsca, przepełnionego znanymi zapachami i odgłosami lasu, który przy 
ognisku, wśród zwierząt zobaczył dziecko leżące w żłóbku.

NAUKA NIEMIECKIEGO POPRZEZ LITERATURĘ - warsztaty literackie dla dzieci

Moja pierwsza podróż po Niemczech - warsztaty literacko-językowe dla dzieci
Książka Mit Felix auf großer Deutschlandreise Anne e Langen opowiada o podróży pluszowego zajączka 
Felixa po Niemczech. Na warsztatach dzieci śledzą przygody zajączka, odkrywają razem z nim ciekawe 
miejsca i znajdują zaskakujące skarby. Podróż zaczyna się na wyspie Sylt w północnych Niemczech i 
prowadzi na południe przez takie miasta jak Hamburg, Berlin i Monachium, a następnie poprzez 
Schwarzwald i Zagłębie Ruhry do Münsteru – rodzimego (rodzinnego) miasta Felixa.
Czas trwania ok. 30 minut. Wiek uczestników od 7-12 lat.

Moja pierwsza podróż po Austrii - warsztaty literacko-językowe dla dzieci 
Autokar pełny spragnionych wrażeń ludzi wybiera się na podróż po Austrii. Czegóż oni nie zobaczą : wioskę 
w Burgenlandzie, centrum Wiednia, twierdzę w Styrii, zwierzęta żyjące w Alpach Górnej Austrii i winnice 
wzdłuż Dunaju w Dolnej Austrii. Na warsztatach z książką Sabine Wiemers i Saskia Hula Das große 
Österreich-Wimmelbuch dzieci poznają pasażerów autokaru i razem z nimi wybiorą się w podróż po całej 
Austrii poznając przy tym nowe miejsca i ludzi, ich tradycje i styl życia oraz znane osoby i wydarzenia 
historyczne. Czas trwania ok. 30 minut. Wiek uczestników od 7-12 lat.

DEUTSCH MIT GRIMMS MÄRCHEN / NIEMIECKI Z BAJKAMI GRIMMÓW
warsztaty literacko-językowe dla dzieci  w wieku 6- 11 lat. Czas trwania : 30 minut.
Jaś i Małgosia, Roszpunka, Pani Holle czy też Śpiąca królewna. Bajek braci Grimm, które znamy i kochamy 
jest bardzo dużo. Na warsztatach przypomnimy braci Grimm i ich znane bajki w uproszonym wersji w języku
niemieckim, a także w języku polskim.  Następnie podczas zagadek, zadań lub gry memory  utrwalona 
zostanie treść oraz słownictwo i zwroty po niemiecku. Jeśli będzie czas przewidujemy malowanie postaci z 
bajek (opcjonalnie). Kredki do malowania i inne materiały zostaną udostępnione na miejscu

Ostern in der Literatur / Wielkanoc w literaturze – warsztaty literacko-językowe dla dzieci
Stups, der kleine Osterhase / Zajączek Stups ” (auf Deutsch nach  Rolf Zukowski, Julia Ginsbach) 
Dzieci poznają słówka związane z malowaniem jajek wielkanocnych oraz użytych w treści książki. Poznają 
także piosenkę o niezgrabnych zajączku. Następnie otrzymają karty pracy ze słówkami oraz Ausmalkarten – 
Bastelkasten, na podstawie, których będą mogły same zrobić kartkę świąteczną Osterkarte z życzeniami po 
niemiecku.  Będzie trochę na poważnie i na wesoło.
 Czas trwania ok. 30 minut. Wiek uczestników od 6-10 lat.

KLEINE RAUPE NIMMERSATT / BARDZO GŁODNA GĄSIENICA Erica Carle
Warsztaty literacko-językowe dla dzieci  w wieku 5 - 8 lat. Czas trwania : 30 minut.
Żarłoczna, zielona gąsienica przemierza świat w poszukiwaniu smacznych kąsków. Z gąsienicą można się 
nauczyć wielu rzeczy - liczb, dni tygodnia, nazw owoców. W programie: czytanie tekstu w języku polskim i 
niemieckim,  zabawy ruchowe podczas śpiewania piosenka o gąsienicy i - w zależności o czasu - wykonanie 
prac plastycznych.
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POST FÜR DEN TIGER / POCZTA DLA TYGRYSKA Janoscha
Spotkanie literacko-językowe dla dzieci w wieku 6 - 10 lat. Czas trwania : 30-50 minut.
Poczta dla Tygryska to pierwsza z cyklu opowieść o Misiu, Tygrysku i tygryskowej Kaczce. Bohaterowie żyją 
sobie w domku nad rzeczką, bardzo lubią przebywać z sobą i gdy tylko oddalają się od siebie, zaraz za sobą 
tęsknią.Ukojeniem mają być listy które wzajemnie do siebie piszą. Ale jak się okazuje to nie takie proste.
Książka czytana jest w języku polskim, a następnie dzieci zobaczą ją w języku niemieckim w formie kina 
obrazkowego. Spotkanie może być uzupełnione o gry memory i wykonanie kartki pocztowej do przyjaciela.

DIE FREUNDE / PRZYJACIELE Helme Heine
Warsztaty literacko-językowe dla dzieci  w wieku 5 - 8 lat. Czas trwania : 30-50 minut.
Książka dla dzieci Die Freunde (Przyjaciele) opowiada o zabawnych przygodach trójki przyjaciół: Franciszka 
Koguta, Johnny'ego Myszora i grubego Waldemara. Autor książki, Helme Heine jest niemieckim pisarzem 
książek dla dzieci oraz ilustratorem. Czytana jest książka w języku polskim i niemieckim. Spotkanie może być
uzupełnione o projekcję fragmentów filmu i wykonanie prac rysunkowych do książki.
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